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sl  Sredstvo za hitro odstranje-
vanje vodnega kamna za pralne in 
pomivalne stroje 
Primerno za učinkovito odstranjeva-
nje škodljivih oblog vodnega kamna v 
vašem stroju.
Navodilo za uporabo za pralni stroj: 
Ne uporabljajte pri emajliranih 
posodah. Vsebino vrečke (brez perila 
in detergenta) dodajte v pralni stroj 
in pustite, da teče program za barvno 
perilo pri 60 °C brez predpranja. 
Navodilo za uporabo za pomivalni 
stroj: Ne sme se uporabljati skupaj s 
sredstvi za pomivanje posode. Vklo-
pite aparat brez posode na programu 
z najvišjim prikazom temperature. 
Po 30 minutah previdno odprite 
aparat in dodajte vsebino vrečke. 
Nato ponovno pustite teči program za 
temeljito izpiranje. Izjema: če je na 
voljo program za nego stroja (glejte 
navodila za uporabo aparata), prosi-
mo, izberite to nastavitev in že pred 
začetkom programa dodajte sredstvo 
za odstranjevanje vodnega kamna. 

Pozor: citronska kislina, Maleinska 
kislina. Povzroča hudo draženje oči. 
Lahko povzroči alergijski odziv kože. 
Lahko povzroči draženje dihalnih 
poti. Če je potreben zdravniški 
nasvet, mora biti na voljo posoda 
ali etiketa proizvoda. Hraniti zunaj 
dosega otrok. Pozorno preberite in 
upoštevajte vsa navodila. Ne vdihava-
ti prahu/dima/plina/meglice/hlapov/
razpršila. Nositi zaščitne rokavice/
zaščito za oči/zaščito za obraz. 
PRI STIKU S KOŽO: Umiti z veliko in 
mila. Če nastopi draženje kože ali se 
pojavi izpuščaj: poiščite zdravniško 
pomoč/oskrbo. PRI STIKU Z OČMI: 
Previdno izpirajte z vodo nekaj minut. 
Odstranite kontaktne leče, če jih 
imate in če to lahko storite brez težav. 
Nadaljujte z izpiranjem. Če draženje 
oči ne preneha: poiščite zdravniško 
pomoč/oskrbo.
Vsebuje: < 5 % neionske površinsko 
aktivne snovi.

tr  Hızlı kireç çözücü çamaşır ve 
bulaşık makinesi için 
Zararlı kireçlenmelerin hızlı ve tam 
temizlenmesi için hızlı kireç çözücü.
Çamaşır makinesi için kullanma tali-
matı: Emaye kaplarda kullanmayınız. 
Paketin içeriğini çamaşır makinesinin 
içine dökünüz. (çamaşır ve deterjan 
olmadan). 60 derecede renkli çama-
şırlar için olan programı çalıştırınız.
Bulaşık makinesi kullanım kılavuzu: 
Bulaşık deterjanları ile birlikte 
kullanılmamalıdır. Cihazı boş olarak 
mümkün olan en yüksek sıcaklıkta 
çalıştırınız. 30 dakika sonra cihazı 
dikkatlice açınız ve paketin içeriğini 
ekleyiniz. Program bittikten sonra 
iyice durulanması için tekrar çalış-
tırınız.  İstisna: Eğer Makine Bakımı 
programı mevcutsa (cihazın kullanım 
kılavuzuna bakınız) lütfen bu ayarı 
seçiniz ve program başlamadan önce 
kireç sökücü ekleyiniz. 

Dikkat: % ≥ 30 sitrik asit , % ≥ 5 – 
% < 15 maleïk asit. Ciddi göz tahrişine 
yol açar. Alerjik cilt reaksiyonlarına 
yol açabilir. Solunum yolu tahrişine 
yol açabilir. Tıbbi tavsiye gerekiyorsa, 
ambalajı veya etiketi saklayın. Çocuk-
ların erişemeyeceği yerde saklayın. 
Kullanmadan önce etiketi okuyun. 
Tozunu/dumanını/gazını/sisini/
buharını/spreyini solumaktan kaçının. 
Koruyucu eldiven/koruyucu gözlük/
koruyucu maske kullanın. CİLT İLE TE-
MAS HALİNDE İSE: Bol sabun ve suyla 
yıkayın. Ciltte tahriş veya kaşıntı söz 
konusu ise: Tıbbi yardım/müdahale 
alın. GÖZLERDE İSE: birkaç dakika su 
ile dikkatlice durulayın. Kontakt lens 
varsa ve kolaysa çıkartın. Durulamaya 
devam edin. Göz tahrişi kalıcı ise: 
Tıbbi yardım/bakım alın.
İçindekiler: < 5% noniyonik yüzey aktif 
maddeleri.
Üretim tarihinden itibaren 5 yıl 
içerisinde tüketilmelidir.İmalat tarihi 
ve seri / kod / parti numarası ambalaj 
üzerindedir. 

ukr  Експрес-засіб для видалення 
накипу для пральної та посудо-
мийної машини 
Підходить для ефективного вида-
лення шкідливих відкладень накипу 
в машині.
Інструкція з експлуатації пральної 
машини: не використовуйте ема-
льовані контейнери. Додайте вміст 
склянки (без білизни та прального 
засобу) у пральну машину та 
запустіть програму для кольорової 
білизни 60 °C без попереднього 
прання. 
Інструкція з використання 
посудомийної машини: не можна 
використовувати разом з засобами 
для миття посуду. Запустіть прилад 
без посуду в програмі з найвищою 
температурою. Через 30 хвилин обе-
режно відкрийте прилад і додайте 
вміст склянки. Потім знову запустіть 
програму для глибокого ополіску-
вання. Виняток: якщо доступна про-
грама технічного обслуговування 
(див. інструкцію з експлуатації), будь 
ласка, оберіть це налаштування і 
додайте засіб для видалення накипу 
до початку роботи програми. 

Увага: лимонна кислота, малеїнова 
кислота. Спричиняє важкі подраз-
нення очей. Може спричиняти 
алергічні реакції шкіри. Може 
подразнювати дихальні шляхи. При 
зверненні до лікаря мати з собою 
упаковку і етикетку. Тримати у 
недоступному для дітей місці. Перед 
використанням прочитати етикетку. 
Уникати вдихання пилу/диму/газу/
туману/пару/аерозолю. Носити 
захисні рукавиці / засіб для захисту 
очей/засіб для захисту обличчя. ПРИ 
КОНТАКТІ ЗІ ШКІРОЮ: Помити вели-
кою кількістю води з милом. При по-
дразненні шкіри або при висипі на 
шкірі: Звернутись до лікаря за кон-
сультацією/звернутись за медичною 
допомогою. ПРИ КОНТАКТІ З ОЧИМА: 
Впродовж кількох хвилин обережно 
промити водою. По можливості, 
зняти контактні лінзи (якщо такі 
є). Промивати далі. При тривалому 
подразненні очей: Звернутись до 
лікаря за консультацією/звернутись 
за медичною допомогою.
Продукт містить: < 5 % не-іоногенні 
поверхнево-активні.
Номер партії виробництва іденти-
фікується за датою виробництва. 
Дата виробництва: зазначена на 
пакуванні.
Строк придатності: 5 років з дати 
виготовлення.
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de  Achtung: Zitronensäure, Maleinsäure. Verursacht schwere Augenreizung. 
Kann allergische Hautreaktionen verursachen. Kann die Atemwege reizen. Ist 
ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett bereithal-
ten. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. Lesen Sie sämtliche Anwei-
sungen aufmerksam und befolgen Sie diese. Einatmen von Staub/Rauch/Gas/
Nebel/Dampf/Aerosol vermeiden. Schutzhandschuhe/Augenschutz/Gesichts-
schutz tragen. BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT: Mit viel Wasser und Seife 
waschen. Bei Hautreizung oder -ausschlag: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche 
Hilfe hinzuziehen. BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam 
mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit ent-
fernen. Weiter spülen. Bei anhaltender Augenreizung: Ärztlichen Rat einholen/
ärztliche Hilfe hinzuziehen. Enthält: < 5% nichtionische Tenside.
en  Warning: citric acid, maleic acid. Causes serious eye irritation. May cause 

an allergic skin reaction. May cause respiratory irritation. If medical advice is 
needed, have product container or label at hand. Keep out of reach of children. 
Read carefully and follow all instructions. Avoid breathing dust/fume/gas/mist/
vapours/spray. Wear protective gloves/eye protection/face protection. IF ON SKIN: 
Wash with plenty of soap and water. If skin irritation or rash occurs: Get medical 
advice/attention. IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. 
Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. If eye irrita-
tion persists: Get medical advice/attention. Contains: < 5% non-ionic surfactant.

UFI: DMP0‐V9YU‐H008‐UJA7
Container and lid consist of 
100% recycled material

de  Nachbestellmöglichkeiten
en  Re-order information
ar معلومات إعادة الطلب    
el  Κωδικός προιόντος

fr  Pour commander
hu  Atrendezese
ro  Reordona
sl  Информация для заказа

sl  Ponovno naročanje
tr  Talepleriniz icin
ukr  Інформація для замовлення

Online shop �  Article No. 00312341
www.bosch-home.com/store
www.siemens-home.bsh-group.com/store
www.gaggenau.com/store
www.neff-home.com/store
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de  Schnellentkalker für Wasch- und 
Spülmaschinen  
Geeignet, um schädliche Kalkablage-
rungen in Ihrer Maschine effektiv zu 
entfernen. 
Gebrauchsanleitung Waschmaschine: 
Nicht bei emailliertem Behälter verwen-
den. Inhalt der Dose (ohne Wäsche und 
Waschmittel) in die Waschmaschine ge-
ben und 60 °C Buntwäsche-Programm 
ohne Vorwäsche durchlaufen lassen. 
Gebrauchsanleitung Geschirrspül
maschine: Darf nicht zusammen 
mit Geschirrspülmitteln angewandt 
werden. Gerät ohne Spülgut im Pro-
gramm mit höchster Temperaturangabe 
starten. Nach 30 Minuten Gerät vor-
sichtig öffnen und den Inhalt der Dose 
zugeben. Anschließend das Programm 
zur gründlichen Spülung nochmals 
durchlaufen lassen. Ausnahme: Bei vor-
handenem Maschinenpflege-Programm 
(siehe Gerätegebrauchsanweisung) 
bitte diese Einstellung auswählen und 
den Entkalker bereits vor Programm-
start beigeben. 

en  Quick Descaler for washing 
machines and dishwashers  
To effectively remove harmful limescale 
deposits from your appliance.
User instructions for washing 
machines: Do not use with enamelled 
containers. Add the contents of the 
container (without laundry and deter-
gent) into the washing machine and run 
the 60 °C coloured laundry programme 
without pre-wash. 
User instructions for dishwashers: 
Do not use together with automatic 
dishwashing detergents. Switch on 
the empty dishwasher at the highest 
possible temperature. Open the dish-
washer carefully after 30 minutes and 
add the contents of the container. Then 
run the programme again for thorough 
cleaning. Exception: If a Machine Care 
program is available (refer to appliance 
instruction manual), please select this 
setting and add the descaler before the 
start of the program. 

 ar  مزيل الترسبات الجيرية السريع�
 لغسالات الملابس وغسالات الأطباق

مناسب لإزالة الترسبات الجيرية الضارة 
.في غسالتك بفعالية

تعليمات الاستخدام في غسالة 
الملابس: لا تستخدمه مع وعاء مطلي 

بطبقة من المينا )الإيناميل(. ضع محتوى 
العبوة )بدون غسيل أو مسحوق 

غسل( في الغسالة وقم بتشغيل برنامج 
الملابس الملونة 60 °م بدون غسل 

أولي. 
تعليمات الاستخدام في غسالة 
الأطباق: لا يسُمح باستخدامه مع 

سوائل غسل الأواني. قم بتشغيل 
الجهاز بدون أواني على برنامج بدرجة 

حرارة مرتفعة. بعد 30 دقيقة افتح 
الجهاز بحذر وأضف محتوى العبوة. بعد 

ذلك قم بتشغيل البرنامج مرة أخرى 
من أجل التنظيف الشامل. استثناء: 

في حالة برنامج العناية بالغسالة )انظر 
دليل استخدام الجهاز( يرجى اختيار وضع 

الضبط هذا وإضافة مزيل الترسبات 
الجيرية قبل بدء البرنامج. 

تحذير: حمضى الستريك, حمض 
المالييك. يسبب تهيج شديد بالعين. 

يمكن أن تسبب حساسية للبشرة. قد 
يسبب تهيجًاً تنفسيًاً. إذا استدعى الأمر 
الاستشارة الطبية، لتكن حاوية المنتح 

أو بطاقة الوسم في متناول يدك. 
احفظه بعيدا عن متناول الأطفال. 
إقرء البطاقة قبل الإستخدام. تجنب 

تنفس الغبار /الدخان/الغاز/الرطوبة/
الأبخرة/الرذاذ. ارتدي واق للعيذين/
وافي للوجه. إذا وقعت المادة على 
الجلد: إغسلها بكمية كبيرة من الماء. 

إذا حدثت حساسية للبشرة أو طفح 
جلدي أحصل على مشورة الرعاية 

الطبية. إذا دخلت المادة في العينين: 
اشطفهما بالماء بحذرلعدة دقائق. انز 

ع العدسات اللاصقة، إذا ؤجدت وكان 
من السهل القيام بذلك. استمر في 

الشطف. إذا استمر تهيج العين: استدع 
الطبيب/العناية الطبية.

تحتوي على: >٪5 السطحي غير 
الأيونية.

el  Καθαριστικό αλάτων ταχείας 
δράσης για πλυντήρια ρούχων και 
πιάτων 
Κατάλληλο για την αποτελεσματική 
απομάκρυνση επιβλαβών αποθέσεων 
αλάτων ασβεστίου από τη συσκευή 
σας.
Οδηγίες χρήσης για πλυντήρια ρού-
χων: Μην το χρησιμοποιείτε σε δοχεία 
με επισμαλτωμένες επιφάνειες. Βάλτε 
το περιεχόμενο του κουτιού μέσα στον 
κάδο του πλυντηρίου ρούχων (χωρίς 
ρούχα και απορρυπαντικό) και αφήστε 
να τρέξει το πρόγραμμα Χρωματιστά 
60 °C χωρίς πρόπλυση. 
Οδηγίες χρήσης για πλυντήρια πιάτων: 
Δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται 
μαζί με απορρυπαντικά πιάτων. 
Ξεκινήστε τη συσκευή χωρίς σκεύη 
στο πρόγραμμα με την υψηλότερη 
θερμοκρασία. Μετά από 30 λεπτά 
ανοίξτε προσεκτικά τη συσκευή 
και προσθέστε το περιεχόμενο του 
κουτιού. Στη συνέχεια αφήστε το πρό-
γραμμα για αποτελεσματικό ξέβγαλμα 
να τρέξει ακόμη μια φορά. Εξαίρεση: 
Σε περίπτωση που υπάρχει πρόγραμμα 
περιποίησης της συσκευής (βλέπε 
στις οδηγίες χρήσης της συσκευής) 
επιλέξτε παρακαλώ αυτή τη ρύθμιση 
και προσθέστε το καθαριστικό αλάτων 
ήδη πριν την έναρξη του προγράμ-
ματος. 

Προσοχή: κιτρικο οξύ, μηλεϊνικό 
οξύ. Προκαλεί σοβαρό οφθαλμικό 
ερεθισμό. Μπορεί να προκαλέσει 
αλλεργική δερματική αντίδραση. 
Μπορεί να προκαλέσει ερεθισμό της 
αναπνευστικής οδού. Εάν ζητήσετε 
ιατρική συμβουλή, να έχετε μαζί σας 
τον περιέκτη του προϊόντος ή την 
ετικέτα. Μακριά από παιδιά. Διαβάστε 
προσεκτικά και ακολουθήστε όλες τις 
οδηγίες. Αποφεύγετε να αναπνέετε 
σκόνη/αναθυμιάσεις/αέρια/σταγονί-
δια/ατμούς/εκνεφώματα. Να φοράτε 
προστατευτικά γάντια/μέσα ατομικής 
προστασίας για τα μάτια / μέσα 
ατομικής προστασίας για το πρόσωπο. 
ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΟ ΔΕΡΜΑ: 
Πλύνετε με άφθονο νερό και σαπούνι. 
Εάν παρατηρηθεί ερεθισμός του 
δέρματος ή εμφανιστεί εξάνθημα: 
Συμβουλευθείτε/Επισκεφθείτε 
γιατρό. ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΑ 
ΜΑΤΙΑ: Ξεπλύνετε προσεκτικά με νερό 
για αρκετά λεπτά. Αν υπάρχουν φακοί 
επαφής, αφαιρέστε τους, αν είναι εύ-
κολο. Συνεχίστε να ξεπλένετε. Εάν δεν 
υποχωρεί ο οφθαλμικός ερεθισμός: 
Συμβουλευθείτε/Επισκεφθείτε γιατρό.
Περιέχει: <5% μη ιονικές επιφανειο-
δραστικές ουσίες.
ΚΕΝΤΡΟ ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ: 
2107793777

fr  Détartrant rapide pour lave-linge 
et lave-vaisselle  
Permet d’éliminer efficacement les 
dépôts de calcaire nuisibles au bon 
fonctionnement de votre machine.
Mode d’emploi pour le lave-linge : Ne 
pas utiliser dans des réservoirs émail-
lés. Versez le contenu du sachet dans 
votre machine à laver (sans linge ni 
détergent) et démarrez le programme 
de lavage Couleurs à 60 °C sans 
prélavage. 
Mode d’emploi pour le lave-vaisselle : 
Ne pas utiliser en même temps 
que du produit vaisselle. Démarrez 
l’appareil à vide en choisissant le 
programme indiquant la température 
la plus élevée. Ouvrez avec précaution 
l’appareil après 30 minutes et ajoutez 
le contenu du sachet. Ensuite, lancez 
de nouveau ce programme pour 
rincer soigneusement la machine. 
Exception : s’il existe un programme 
d’entretien de la machine (voir le 
manuel d’instructions de l’appareil), 
veuillez sélectionner ce réglage et 
ajouter le détartrant avant le démar-
rage du programme. 

Attention : acide citrique, acide 
maléique. Provoque une sévère 
irritation des yeux. Peut provoquer 
une allergie cutanée. Peut irriter 
les voies respiratoires. En cas de 
consultation d’un médecin, garder à 
disposition le récipient ou l’étiquette. 
Tenir hors de portée des enfants. Lire 
attentivement et bien respecter toutes 
les instructions. Éviter de respirer les 
poussières/fumées/gaz/brouillards/
vapeurs/aérosols. Porter des gants de 
protection/un équipement de protec-
tion des yeux/un équipement de pro-
tection du visage. EN CAS DE CONTACT 
AVEC LA PEAU : Laver abondamment 
à l’eau et au savon. En cas d’irritation 
ou d’éruption cutanée : consulter un 
médecin. EN CAS DE CONTACT AVEC 
LES YEUX : Rincer avec précaution 
à l’eau pendant plusieurs minutes. 
Enlever les lentilles de contact si la 
victime en porte et si elles peuvent 
être facilement enlevées. Continuer à 
rincer. Si l’irritation oculaire persiste: 
consulter un médecin. 
Contient : < 5 % agents de surface non 
ioniques.

hu  Gyors hatású mészkőoldó mosó- 
és mosogatógéphez.  
Alkalmas a gépben keletkezett 
káros vízkőlerakódások hatékony 
eltávolítására.
Használati utasítás mosógéphez: Ne 
használja zománcozott tárolóedé-
nyekhez. Helyezze a tasak tartalmát 
(ruhanemű és mosószer nélkül) a 
mosógépbe, majd indítsa el a 60 °C-os 
színes ruha programot előmosás 
nélkül. 
Használati utasítás mosogatógéphez: 
Nem használható mosogatószerrel 
együtt. Indítsa el a készüléket 
edények nélkül a legmagasabb hőmér-
séklet-fokozaton. 30 perccel később 
óvatosan nyissa ki a készülék ajtaját, 
és adja hozzá a tasak tartalmát. A 
program lejarta utan az alapos oblites 
erdekeben inditsa el meg egyszer 
ugyanezt a programot. Kivétel: Ha a 
gép rendelkezik ápolóprogrammal 
(lásd a használati utasítást), ezt a be-
állítást válassza, és a vízkőoldót már a 
program kezdete előtt adja hozzá. 

Figyelem: citromsav, Maleinsav. 
Súlyos szemirritációt okoz. Allergiás 
bőrreakciót válthat ki. Légúti irritációt 
okozhat. Orvosi tanácsadás esetén 
tartsa kéznél a termék edényét vagy 
címkéjét. Gyermekektől elzárva 
tartandó. Olvassa el figyelmesen és 
kövesse az összes utasítást. Kerülje 
a por/füst/gáz/köd/gőzök/permet 
belélegzését. Védőkesztyű/szemvé-
dő/arcvédő használata kötelező. HA 
BŐRRE KERÜL: Lemosás bő vízzel és 
szappannal. Bőrirritáció vagy kiütések 
megjelenése esetén: orvosi ellátást 
kell kérni. SZEMBE KERÜLÉS ESETÉN: 
Több percig tartó óvatos öblítés vízzel. 
Adott esetben a kontaktlencsék eltá-
volítása, ha könnyen megoldható. Az 
öblítés folytatása. Ha a szemirritáció 
nem múlik el: orvosi ellátást kell kérni.
Tartalmaz: < 5 % nem ionos felületaktív 
anyagok.

ro  Anticalcar rapid pentru maşini 
de spălat rufe şi maşini de spălat vase 
Adecvat pentru îndepărtarea eficientă 
a depunerilor de calcar dăunătoare 
din maşina dumneavoastră de spălat.
Instrucţiuni de utilizare în cazul 
maşinii de spălat rufe: Nu se va 
utiliza în cazul recipientelor emailate. 
Conţinutul pachetului se introduce 
în maşina de spălat rufe (fără rufe şi 
detergenţi) şi se derulează programul 
fără prespălare pentru rufe colorate 
la 60 °C. 
Instrucţiuni de utilizare pentru 
maşina de spălat vase: A nu se utiliza 
împreună cu detergenţii pentru ma-
şina de spălat vase. Porniţi aparatul 
fără vase în interior la programul cu 
cea mai ridicată temperatură. După 30 
de minute, deschideţi cu grijă maşina 
de spălat vase şi adăugaţi conţinutul 
pachetului. Apoi se derulează incă 
o dată programul pentru a clăti bine 
maşina. Excepţie: Dacă este disponibil 
un program de întreţinere a maşinii 
(consultaţi manualul de utilizare a 
aparatului), vă rugăm să selectaţi 
această setare şi să adăugaţi soluţia 
de decalcifiere înainte de începerea 
programului. 

Atenţie: acid citric, acid maleic. 
Provoacă o iritare gravă a ochilor. 
Poate provoca o reacţie alergică a 
pielii. Poate provoca iritarea căilor 
respiratorii. Dacă este necesară con-
sultarea medicului, ţineţi la îndemână 
recipientul sau eticheta produsului. A 
nu se lăsa la îndemâna copiilor. Citiţi 
cu atenţie şi urmaţi toate instrucţiuni-
le. Evitaţi să inspiraţi praful/fumul/ga-
zul/ceaţa/vaporii/spray-ul. A se purta 
mănuşi de protecţie/echipament de 
protecţie a ochilor/echipament de 
protecţie a feţei. ÎN CAZ DE CONTACT 
CU PIELEA: Spălaţi cu multă apă şi 
săpun. În caz de iritare a pielii sau de 
erupţie cutanată: consultaţi medicul. 
ÎN CAZ DE CONTACT CU OCHII: Clătiţi 
cu atenţie cu apă timp de mai multe 
minute. Scoateţi lentilele de contact, 
dacă este cazul şi dacă acest lucru se 
poate face cu uşurinţă.Continuaţi să 
clătiţi. Dacă iritarea ochilor persistă: 
consultaţi medicul.
Conţine: < 5 % agenţi tensioactivi 
neionici.

ru  Экспресс-очиститель накипи 
для стиральных и посудомоечных 
машин  
Подходит для эффективного 
удаления вредных известковых 
отложений в вашей машине.
Инструкция по эксплуатации для 
стиральной машины: Не использо-
вать при наличии эмалированного 
резервуара. Содержимое упаковки 
(без белья и моющего средства) 
положите в стиральную машину и 
запустите программу для стирки 
цветного белья при 60 °C без пред-
варительной стирки. 
Инструкция по эксплуатации для 
посудомоечной машины: Нельзя 
использовать вместе со средствами 
для мытья посуды. Запустите про-
грамму мойки без посуды с самым 
высоким значением температуры. 
Через 30 минут осторожно откройте 
прибор и добавьте содержимое упа-
ковки. Затем выполните программу 
ещё раз для тщательной промывки. 
Исключение: При наличии 
программы по уходу за машиной 
(см. инструкцию по эксплуатации 
прибора) выберите эту установку 
и добавьте очиститель накипи ещё 
перед запуском программы. 
Осторожно: лимонная кислота, 
малеиновая кислота. При попада-
нии в глаза вызывает выраженное 
раздражение. При контакте с кожей 
может вызывать аллергическую 
реакцию. Может вызывать раздра-

жение верхних дыхательных путей. 
При необходимости обратиться за 
медицинской помощью, по возмож-
ности показать упаковку/маркиров-
ку продукта. Хранить в недоступном 
для детей месте. Перед использова-
нием ознакомиться с инструкцией 
по применению/маркировкой 
продукта. Избегать вдыхания газа/
пара/аэрозолей. Пользоваться за-
щитными перчатками и средствами 
защиты глаз/лица. ПРИ ПОПАДА-
НИИ НА КОЖУ: Промыть большим 
количеством воды с мылом. При 
возникновении раздражения или 
покраснения кожи: oбратиться за 
медицинской помощью. ПРИ ПОПА-
ДАНИИ В ГЛАЗА: oсторожно промыть 
водой в течение нескольких минут. 
Снять контактные линзы, если Вы 
ими пользуетесь, и если это легко 
сделать. Продолжить промывание 
глаз. Если раздражение глаз не про-
ходит, обратиться за медицинской 
помощью.
Содержит: < 5 % неионогенные 
поверхностно-активные вещества.
Условия хранения: хранить в сухом 
прохладном месте.
Дату производства смотрите на 
упаковке. Срок хранения: 5 лет с 
даты производства. Обязательной 
сертификации не подлежит.Achtung · Warning · Προσοχή · Attention 
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